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11. Kepekaan dan Merasakan Adalah
Kesadaran, Menyadari Kebenaran Adalah

Kepekaan

Ketika Master sedang membantu orang lain, saya merasa
bahwa saya sedang mendapatkan, namun bukan sedang
berkorban. Sedangkan pemahaman orang-orang pada
umumnya adalah saya membantumu, saya membelikanmu
makanan karena saya baik terhadapmu, itu berarti saya
sedang memberi. Orang-orang pada zaman sekarang semua
mengharapkan imbalan, inilah kesadaran spiritual. Ketika
tingkat kesadaran spiritual tidak sama, saat kamu membantu
orang lain, namun dirimu tetap tidak akan merasa bahagia.
Karena sewaktu kamu membantu orang lain, kamu akan
berpikir “Aduh, saya sudah melakukan begitu banyak hal,
namun dia tidak memahami saya.” “Aih, saya telah
melakukan secara gratis untukmu” , begitu perkataan ini

terlontar keluar, raut wajahmu juga akan terlihat tidak

BHFF 3-11P.1-30



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

menyenangkan, benar tidak? Pahamilah bahwa membantu
orang lain sama dengan membantu diri sendiri. Tahukah kamu
berapa banyak yang kamu peroleh dari membantu orang lain?
Yang kamu peroleh adalah kebijaksanaan yang tiada tara.
Karena ketika seseorang membantu orang lain, yang ia
peroleh adalah kebijaksanaan, itu adalah potensi kesadaran.
Tahukah kamu, ketika seseorang sedang membantu orang lain,
orang yang dibantu tersebut akan sangat berterima kasih
kepadamu, maka sewaktu kamu memerlukan bantuan dari
orang lain, maka akan banyak pihak yang datang
membantumu (Satu pihak dalam kesusahan, maka bantuan
datang dari segala penjuru). Master memberi tahu kalian,
setelah memiliki tingkat kesadaran yang lebih tinggi maka
kamu akan menemukan jalan welas asih, yakni jalan
pembinaan ini, jalan pembinaan adalah membina diri dalam
jalan ini. Jika dirimu memahami prinsip kebenaran ini, kamu
baru bisa memiliki jalan ini; jika dirimu tidak memahami logika
ini, maka kamu tidak akan memiliki jalan ini, mengerti? Banyak

orang yang merasa sangat bersedih ketika kehilangan
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pekerjaan, namun dia tidak tahu bahwa ini menandakan akan
ada satu pekerjaan yang lebih baik yang sedang menantikan
dirinya. Banyak orang yang rumah tangga hancur, namun dia
tidak tahu bahwa ini berarti ada sebuah rumah tangga yang
lebih baik yang sedang menantikan dirinya. Akan tetapi
semua tergantung apakah dirimu memiliki  pahala
keberuntungan ini atau tidak, juga tergantung apakah kamu
memiliki moralitas seperti ini, tergantung apakah kamu benar-
benar membina dirimu, jika kamu memang serius membina
diri, maka Bodhisattva akan membantumu menyelesaikan

masalah.

Teori dan kesadaran spiritual harus konsisten. Dengan
kata lain, kamu sudah menekuni Dharma begitu lama, kamu
sudah mempelajari begitu banyak teori, namun jika kamu
tidak mencapai kesadaran spiritual ini, maka kamu tidak akan
bisa meneladani Bodhisattva dengan baik. Oleh karena itu,
banyak orang yang sudah menghabiskan banyak waktu, setiap

hari belajar teori, mampu mengatakan banyak sekali teori-
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teori Buddhis, seperti Buddha dan Bodhisattva ini bagaimana
dan bagaimana..., Buddha dan Bodhisattva itu bagaimana dan
bagaimana, sutra yang ini, paritta yang itu... Berarti kamu
sedang mempelajari teori Buddhis, namun bukan sedang
mempraktikkan Buddhisme. Jika kesadaran spiritualmu tidak
bisa mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva, lalu apa
gunanya setelah kamu pelajari? Pahamilah satu prinsip: Kita
meneladani Buddha dan Bodhisattva, bukan hanya sekedar
membaca paritta, kita harus meneladani kesadaran spiritual
Buddha dan Bodhisattva, sedangkan teori Buddha dan
Bodhisattva berada di atas kesadaran spiritual ini. Apa yang
dimaksud dengan kesadaran spiritual? Kesadaran spiritual
adalah sesuatu yang tidak bisa dilihat dan disentuh, yaitu
melalui teori sebagai dasar, kemudian terus disempurnakan
melalui pemikiranmu, ia baru bisa berubah menjadi suatu
kesadaran spiritual.

Ingatlah bahwa kita harus selalu mempraktikkan apa yang
telah dipelajari, jika tidak mempraktikkan hal-hal yang telah

dipelajari sama seperti tidak belajar. Oleh karena itu, kepekaan
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dan merasakan ini sangat halus dan spesifik, seperti perasaan
seseorang. Contoh: kalian semua pernah pacaran, ketika ada
seseorang menyukaimu, sewaktu dia berdiri di belakangmu,
maka kamu bisa merasakan nafasnya, kamu bisa merasakan
dia sedang memandangimu dari belakang. Ini yang dimaksud
dengan perasaan yang sangat spesifik, mengerti? Kamu bisa
merasakan, merasakan dirimu hari ini bersujud di hadapan
Guan Shi Yin Pu Sa, lalu Guan Shi Yin Pu Sa memandangi saya,
merasa Guan Shi Yin Pu Sa sedang memperhatikan saya, ini

yang disebut sebagai kepekaan dan merasakan.

Merasakan secara kuat pencerahan di dalam hati, dengan
kata lain, ketika seseorang setelah menekuni Dharma dan
membina pikiran, maka dia akan memiliki suatu pencerahan
yang kuat, yakni saya sudah memahaminya sekarang. Seperti
sebagian orang yang terlihat lugu, tetapi dia berkata:

“Sekarang saya sudah mengerti setelah menekuni Dharma,
hanya Guan Shi Yin Pu Sa yang bisa menyelamatkan rumah

tangga saya, sekarang saya memiliki keyakinan. Tidak peduli
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apapun yang terjadi dalam keluarga, saya pasti akan tekun
melafalkan paritta, saya mesti bertahan. “Ini berarti ada
pencerahan di dalam hatinya. Jika tidak ada pencerahan ini di
dalam hatinya, maka dia akan kecewa, akan putus asa, dan
tidak dapat menemukan arah tujuan, dan akan kehilangan
ambisi hidup. Apabila kehilangan ambisi hidup, bagaikan
kamu mengendarai mobil menuju ke lereng bukit, tidak ada
lagi jalan di depan, dan ditegakkan sebuah rambu lalu lintas:
“Tidak ada jalan di depan” . Jika kamu terus mengendarai
mobil menuju ke depan lagi, maka akan jatuh ke bawah,
apakah sudah mengerti? Kita harus memiliki ambisi dalam
menekuni Dharma, harus bisa merasakan bahwa Guan Shi Yin
Pu Sa sedang memperhatikan kita. Jika kamu bisa merasakan
pencerahan yang kuat di dalam hatimu, “Saya sudah
mengerti” , sebenarnya ini disebut kondisi kesadaran,
menyadari kebenaran, yaitu kamu telah menyadari tingkat
kesadaran spiritual ini, kamu telah memperoleh jalan
pembinaan ini. Apabila kamu bisa mengetahui apa yang

dipikirkan oleh Bodhisattva, berarti kamu adalah Bodhisattva.
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Seperti halnya kamu mengetahui apa yang dipikirkan oleh
anakmu, inilah faktor yang sangat penting bagimu dalam
memahami anak-anak. Sama seperti banyak ibu yang
mengetahui apa yang dipikirkan oleh anak-anak, ini karena
dirimu telah menyadari kebenaran Ini:
Karena saya tidak boleh bersikap terlalu galak terhadap anak
ini, tidak boleh bersikap terlalu keras terhadapnya, karena
anak ini bagaimana dan bagaimana.” Berarti kamu telah
menyadari kebenaran ini, yang disebut menyadari kebenaran.
Setelah kamu memahami kebenaran ini, maka kamu akan

memaafkan dia, dan bersikap baik terhadap dia.

Kepekaan dan merasakan bisa berubah, namun
menyadari kebenaran tidak mudah berubah. Hari ini saya telah
melafalkan paritta, saya bisa merasa baik atau tidak baik,
berarti hal ini sedang mengalami perubahan. Akan tetapi,

menyadari kebenaran tidak mudah berubah. Apa itu
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menyadari kebenaran? Yakni, setelah saya memahami
kebenaran ini, saya bersiap untuk terus berjalan menekuni
jalan ini, saya merasa jalan ini adalah jalan yang benar, maka
dia tidak akan mudah berubah. Mengerti? Menyadari
kebenaran berarti terbuka kesadaran. Harus mampu
menerapkan teori Ajaran Buddha Dharma yang mendalam ke
dalam praktik nyata. Mempelajari teori yang mendalam dari
Buddha dan Bodhisattva, harus dipraktikkan ke dalam
kehidupan nyata, seberapa bagus yang dikatakan di mulut,

“Saya tidak mempermasalahkan segalanya” , namun ketika
benar-benar menghadapi masalah, langsung berubah
menjadi panik dan temperamental. Seperti ketika kalian di
rumah melihat anak-anak berulah pada kalian, apakah kamu
bisa bersabar? Kesabaran berasal dari lubuk hati, ketika kamu
bisa menyadari kebenaran ini, maka baru bisa bersabar; jika
kamu tidak mengetahui prinsip ini, maka kamu tidak akan bisa
bersabar. Jika tidak mampu menyadari prinsip kebenaran

namun mengendalikan diri sendiri, maka pada akhirnya
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tubuhmu yang akan bermasalah, seperti sakit jantung, darah

tinggi, semuanya akan muncul.

Master suka memberikan contoh dari kehidupan nyata
kita, seperti seseorang ketika batuk, lalu dalam hati berpikir:
“Saya tidak boleh batuk, saya harus menahannya, harus bisa
menahannya” , kemudian pada akhirnya tetap tidak bisa
menahan, “uhuk... uhuk... uhuk...” kamu tidak bisa menahan,
karena kamu tidak memahami prinsip pengobatan di
dalamnya, kamu baru bisa berbuat seperti ini. Sama seperti
dalam bersikap, hanya dengan memahami prinsip kebenaran,
baru bisa mengendalikan diri sendiri, jika tidak memahami
kebenaran ini, lalu kamu meminta dia menahan diri,
bagaimana mungkin dia bisa menahan diri? Ini disebut
kesadaran. Kemudian ketika sisi dalam dan sisi luar diri kita
bisa saling mengarahkan, baru bisa mencapai kesadaran
spiritual. Dengan kata lain, dalam meneladani Buddha dan

Bodhisattva, mempelajari dan mempraktikkan Ajaran Buddha
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Dharma, luar dalam harus selaras, dengan kata lain, baik dari
penampakan luar maupun dari dalam, keduanya harus bisa
menyatu, yang berarti jika saya terlihat sangat rendah hati,
maka hati saya juga harus benar-benar rendah hati. Coba
kalian lihat betapa munafik orang-orang zaman sekarang,
penampilan luar mereka dengan wajah tersenyum berkata:
"Halo, apa kabar? Lama tidak berjumpa, kangen sekali
rasanya...” , namun begitu berbalik badan, wajahnya segera
berubah. Wajah berubah dengan sangat cepat, ini karena hati
atau pikiran seseorang tidak konsisten dengan perilaku. Jika
benar-benar menyukai seseorang, maka hati dan perilaku
harus selaras, lebih baik jangan berpura-pura. Saat saya
membahas ini, mungkin ada di antara kalian yang berpikir:
“Benar, saya memang seperti ini, kalau tidak suka dia ya tidak
suka.” Master beri tahu kalian: Meskipun tidak suka dia
namun tetap harus menyukainya. Karena dia adalah
“makhluk hidup” , makhluk hidup adalah orang tua kita,
anak-anak kita, yaitu semua yang kita miliki, diri kita juga

merupakan salah satu diantara semua makhluk hidup, lalu
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mengapa kamu tidak menyukai dia? Jika kamu tidak menyukai
dia, maka dirimu memiliki pemikiran diskriminatif, ini berarti

kamu tidak mempraktikkan Dharma dengan baik, mengerti?

Apa yang dimaksud dengan membuktikan dan menyadari?
Itu berarti saya sudah membuktikan, saya sudah menyadari.
Saya sudah membuktikan Pintu Dharma Master — Xin Ling Fa
Men benar-benar bagus, saya menyadari kebenaran ini, saya
harus menekuni dengan baik, saya mau membina diri dengan
baik, ini yang disebut membuktikan dan menyadari. Oleh
karena itu, menyadari kebenaran bukan di sisi luar, dari sisi
dalam, di dalam maupun di tengah. Mengapa harus
menyadari kebenaran? Saya sudah menyadari], ternyata
begini prinsipnya, ternyata begitu logikanya, semuanya itu
tidak benar. Tidak dari dalam, tidak di luar, tidak di dalam, juga
tidak di tengah, menyadari kebenaran adalah intisari
sesungguhnya yang selamanya tidak akan pernah berubah.
Dengan kata lain, kamu bisa memahami kebenaran yang

selamanya tidak akan berubah, ini disebut sebagai menyadari

BHFF 3-11P.11-30



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kebenaran. Seperti, karena Guan Shi Yin Pu Sa selamanya
sedang menolong kita, maka setelah kita melafalkan paritta,
Bodhisattva akan memperhatikan kita, ini adalah kebenaran

sesungguhnya yang selamanya tidak akan berubah, benar
tidak?

Kita hidup di dunia ini harus memahami satu prinsip
kebenaran yang selamanya tidak akan berubah, itu adalah:
terbentuk, tinggal, rusak, dan kosong; serta lahir, tua, sakit,
dan mati. Jika kamu telah memahami prinsip kebenaran ini,
maka kamu akan mendapatkan kebenaran yang
sesungguhnya, ini baru disebut menyadari kebenaran. Pada
saat itu, ketika Buddha Sakyamuni masih seorang pangeran,
dia duduk di atas kereta dan melihat orang-orang tua yang
segera mendekati ajal, ada yang karena kelaparan, ada juga
yang karena sakit. Melihat mereka begitu menderita, Buddha
Sakyamuni merasa sangat sedih. Sang Buddha mengatakan:

“Saya melihat orang-orang ini kasihan sekali, saya harus

menemukan suatu jalan, yakni suatu jalan di mana manusia
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selamanya tidak akan meninggal, karena melihat mereka
menjalani fase lahir, tua, sakit, dan mati, membuat saya merasa
sangat sedih.” Pada akhirnya, Sang Buddha menemukan
sebuah jalan yang bisa membuat manusia selamanya tidak
akan meninggal, karena raga seseorang bisa meninggal,
namun semangat dan jiwanya selamanya tidak akan musnah.
Inilah jalan pembinaan jiwa untuk membebaskan diri dari
kelahiran dan kematian yang ditemukan oleh Sang Buddha,

inilah kemuliaan Sang Buddha.

Sekarang, apa yang Master minta kalian lakukan? Yaitu
mengajarkan kalian membuat karya yang besar, mengajarkan
kalian menyadari kebenaran ini, menyadari kebenaran yang
sesungguhnya yang selamanya tidak akan dijatuhkan, yang
selamanya tidak akan berubah. Apakah proses lahir, tua, sakit,
dan mati bisa berubah? Apakah fase terbentuk, tinggal, rusak,
dan kosong akan berubah? Ibu-ibu dan paman-paman yang
sudah lansia, apakah mereka sedari kecil sejak lahir sudah tua?

Oleh karena itu, ketika masih kecil harus terpikirkan saat tua
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nanti, sedangkan kala sudah tua dan berumur, harus
memperhatikan yang lebih muda. Namun masalahnya: ketika
sudah berumur sering mengingat betapa baiknya dia
memperlakukan orang lain sewaktu dia masih kecil;
sedangkan kalangan muda malah berpikir, “Baiklah, kamu
sudah segitu tua masih bersikap begini terhadap saya?”
Pikirkanlah konflik ini, bagaimana bisa melangkahi jarak
generasi ini? Bekerja keras seumur hidup pada akhirnya tidak
mendapatkan apapun, tidak memiliki apapun, datang dengan
cepat dan pergi dengan tergesa-gesa. Sewaktu melihat diri
sendiri sudah berumur, lalu badan sakit-sakitan, sedih atau
tidak? Coba pikirkan, pada malam hari sewaktu tidur, kalian
akan merasa sedih, pada saat itu kamu menyadari bahwa
manusia ini adalah palsu. Kepekaan dan merasakan adalah
perasaan harmonis yang dirasakan tubuh dan pikiran dalam
menjalani praktik pembinaan, merasakan dan menerima

keharmonisan tubuh dan pikiran dari praktik pembinaan diri.
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Manusia hidup di dunia ini, sering mengatakan beberapa
kalimat ini: “Hidup ini adalah satu tarikan nafas, saya justru

1 1

berjuang untuk satu tarikan nafas ini. Saya marah bukan
dari satu hal, saya benar-benar marah.” Sampai pada
akhirnya, orang ini mengatakan, “Saya sudah tidak marah
lagi.” Sesungguhnya amarah adalah suatu medan aura,
bukankah merasa senang adalah suatu energi? Merasa
murung juga suatu energi? Merasa sedih pun suatu energi?
Manusia hidup di tengah medan aura. Jika menggunakan
kata-kata paranormal, manusia hidup di tengah energi. Energi
memiliki  “batas” , ketika mencapai suatu batas tertentu,
maka mungkin ia akan hilang, oleh karena itu ada perkataan,
“takdirnya sudah tiba / nyawanya sudah habis” . Ada banyak
ahli astronomi yang meramalkan nasib kaisar, pada akhirnya
mengatakan: “Kaisar, umur negara ini sudah berakhir.” Pada
saat itu, Ibu Suri Ci Xi mengatakan: “Umur Dinasti Qing sudah
berakhir." Energi bisa berubah. Barusan masih marah, luar

biasa marah, kemudian ketika orang lain mengatakan: “Saya

bukan mengkritik kamu, maksud saya, kamu itu bagus, kamu
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sudah salah paham.” “Ah, benarkah?” Maka energi segera
berubah. Ada orang yang merasa sangat senang: “Saya
memenangkan lotere.” Kemudian datang satu orang yang
mengatakan: “Maaf, nomor yang dilaporkan salah.”  “Hah?”
lalu merasa kecewa, maka energi pada dirinya segera berubah.

Oleh karena itu, energi qgi ini sangat penting.
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HAREH BDARBNE &, l1>4[|5t M T XA E,

ta yé bu Ii jié ai ya  wo shi mian fei ge| ni zuo de hua
ﬂi’,ﬂ_ﬂ,?fﬂ%q:& "B, R R BSRMBMEHNT &
cha lai le lian nan kan le dui bu dui a yao ming bai bang zhu

HEkT, REEBT, SAXW? & BB B & B

rén jia shi zi ji de a zhi dao bang zhu rén jia ni dé dao dud shao ma

AXRECEW. ME & BARMREE Z D 1?7

ni dé dao de shi wu xian de zhi hui  yin wei dang yi ge rén bang zhu rén

MEINERERNVNES.BA I3 —1TAF B A

jia de shi hou de hui lai de shi zhi hui  shi wu xing ni zht dao

= B9 BT fx ﬂi’, ERkWEES.BEMR. RN B
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dang yi ge rén zai bang zhu rén jia de shi hou rén jia dudé gan j1 ni
S —1TAE® B AFRBNE &, AKX Z R EUR

dang ni x0 yao rén jia bang mang de shi hou jiu shi yi fang you nan

SMBEARSTE IT N I&R, L E — 7’3‘ ﬁ XE

ba fang zht yuan shi fu gao su ni men you le zhé ge geng gao de jing

NEZE.MRXEFMRMNDEBTXD E 5ER

jie zhi hou ni jiu hui zhao dao zhe tiao ci béi lu jiu shi zhe tiéo dao Iu

Rl Ffs & 3 XFEER 2 X £ B B,
xid dao jiu shi xia zhe ge dao Iu ni ming bai le zhé ge dao I  ni cai
EEMREEXITER MHABTXPTEHE RT
hui you zhe tiao Iu  ni bu ming bai zhé ge dao ni jiu méi you zhe tiao
SAXER FAH ABAXTE, FH R E X K
U ming bai le ma xU dud rén gong zuo méi you le jiu hén nan guo
B, BEATE? 2 AT FRBTHRME
dan shi ta bu zhi dao yun yu zhe yi ge geng hao de gong zuo zai déng dai
BEMAMEZEE—1TE FWN I FEF F
zhe ta hén dud rén jia ting po I|e le ta bu zhi dao yun yu zhe yi ge
Eft. REZ AREBRRTY, tAMEZ2EE —1
¢ jia mg déng dai zhe ta  dan shi yao kan ni you méi you zhe
E&?EI’J%? T TEM. BEEEEFEREREAKX
ge fg gqi  yao kan ni you méi you zhe ge dé xing  yao kan ni shi bu shi
E =R B iRAB % X1 EiT, EBEMREARE
S)

zai zhén xit  ru 0 pu sa hui bang zhu ni jié jué wen t|

T B &, e BB, Evrs & BHIRBERE A
de
Y .
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li lun hé jing jie yao yi zhi  yé jiu shi shud ni xué fo xué le ban
BN RERRARE—HN.EHE R, REHRBFT F
tian ni xué le zhe me dud de Ii lun  ni méi you zhe ge jing jie ni shi

 IMETRXRAZHELE, MREBXIMTERERFRRE

xué bu hao pu sa de sud yi hén duo réen mang le ban tian  tian tian

FAHEEFN. MUR S AL TF X, XX

Xué I| lun  zui ba Ii jiang cha lai yi tao yi tao de fo xué Ii lun  shén

FEHIE BEEBEE H OX—E—ENHFEE,
me zhé ge fO pu sa rd hé r0d hé na ge fo pu sa rd hé rad hé zhe

ARXANEESFEANA A, BAFEE A,

ge jing dian la na ge jing dian la na ni shi zai xué f6 xué de |

NE B, BN BB . BREEFHEZNE

It‘m ér bu shi zai xue fo ni de jing jie da bu dao pu sa de jing jie
E MAZEZEH. FRNEREAISTFNERE &/,

v

ni shudé ni xué le you shén me yong ne yao dong de yi ge dao |i

Mk RETEHF 2B R? 2 EGHE - 1TEHE:

wO men xué fé6  xué pu sa bu dan dan yao du jlng w0 men yao xué

XN ZH.Z2FTF ARBREZR, M 2F

pu sa de jing jie fo pu sa de Ii lun shi zai zhe ge jing jie zhi

191*5 FRHNRER —#STFNERREEXINIEBERZ
shang de  shén me jiao jing jie  jing jieé shi kan bu jian mo bu zhao de

FBH. T 2MMER?ER/AREANERS F

dong «xi shi tong guo i lun lai zuo wéi ji chu ran hou you ni de si

A, 2B JEIBEKIF t%ﬁtﬂ AR HAIRNE
wéi lai bu duan chéng shd  cai néng chéng wéi yi ge jing jie
w2l

#ERA BT B B, A BE B A
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yao ji zhu yi ding yao xué ér jian yong xué le bu yong déng yu
A Y ALY AN Y Vs
ZREFT—EEFMEH ZFT7TFAAHA F T

méi xué  suO yi jué shou hui hén xi wéi jiu xiang yi ge rén de gan jué

RE.MUE Z S REM, R —A AN

yi yang ju yi ge jian dan de i zi ni men dou you guo lian ai de

— BHR.FZ2—1TEEHNANF . RN BEITEN

jing yan dang yi ge rén xi huan ni de shi hou ta zhan zai ni de bei

2%, 53— 1TAE X FHNH I, it i EMERHNE

hou ni hui gan jué dao ta de hu xi ni hui gan J é dao ta zai hou mian
FEReRT I MENFEER, e EMMER T
kan ni  zhe ge jiu jiao hén xi wéi  néng ming bai ma ni néng gan

EM\O X A 5 ULI RAM, 886 BB BIB? (R BE &

ov -

n tian gui zai guan shi y|n pu sa mian qlan

HjEE BB dSXE M EHESEFE@T B,

guan shi yin pu sa zai kan zhe w gan jué guan shi yTn pu sa zai guan xin
MESEFEEFER, BB U HEFEFE X O

zhe wo zhe jiu jiao jue shou

7= X Y

—

giang lie de gan shou dao guang ming zai xin zhong  yé jiu shi shud
9| FiM R = B O BB AELC T, EBHE R
dang yi geé rén xué fo6 xit xin zhi hou  ta hui you yi zhong giang lie de
S —1TAFHELZR B2 E— M B A

guang ming jiu shi wo xian zai ming bai le jiu xiang you xié rén kan

6 B OB A EBEB BT.HN K BEAE
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shang qu you d|an sha sha de  dan shi ta shuo wo xué fo zhi hou

ExBREEN, BERftR: "HEHBEZR

xian zai ming bai le  zhi you guan shi yin pd sa néng jiu wo de jia wo
NEBHBTYT RE UHEHESFE € REHNR, &K
xian zai you xin xin ~ bu guan jia li chd shén me shi ging w0 yi ding hao
RNEBGEL.AEREBEEHMHAERB B—E %
hao de nian jing w0 yi ding yao jian chi zhe jiu shi guang ming zai
Fih s 2 K— EEF."XHME X B &
ta de xin zhdng rd gud méi you zhe ge guang ming zai ta xin zhong
e . WRIXBEXD X B EMBLO F

a jiu hui shi Wang jiu hui jué wang  jiu hui zhao bu dao fang xiang

11135)BA5E 2 . HMes® E M EARBFT B .

jiu hui shi qu rén shéng de mu biao  shi qu rén shéng de mu biao zhi hou
MEREA _¢._ ME . XKEAN £ WE mZRF,

jiu xiang ni kai che kai dao le y| ge shan po lu shang qian mian méi you

Mg RAEFRE T4 WL KE £, B ]

lu le qgian mian shu i le y| ge lu biao gian mian wu lu ni

Y, Bl @ BT —1TBE: "B @ LTE". R

rd gud zai wang gian mian kai ni jiu diao xia qu le ming bai le

MmRB T 8 @ AMRME TET, B BT

ma yi ge rén xue fo yao you mu biao  yao néng gou gan jué dao guan

B? —MAEZEHEBER T, £ 8 % K3 N

shi yin pu sa zai guan xin wo men  ru guo ni néng gan shou dao giang Iie

EEFE X ORMND. WRME X X 3 8B 2

de guang ming zai ni de xin zhdng wo ming bai le shi ji shang

Y J6 B EMRALC 7, "B AT, X L
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zhe ge jiu jiao wu jing  wu dao  jiu shi ni wu chd le zhe ge jing jie
THMMER OEBE OMEMEBEEH T XANER,

ni jiu dé dao le zhe ge dao Iu ni néng zhi dao pu sa xiéng shén me

MHBEETXANERK. R 88 MEZKE B

ni jiu shi pd sa  jiu xiang ni zhi dao ni de hai zi zai xiéng shén me

TMEEZF. i & MAMERNZFE B

zhe jiL‘J shi ni néng Ii jié hai zi de yi ge hén zhong yao de yin su jiu

| W W TR

XHMER B BERAEFHN—ITR B ZENER. ¥

xiang hén d q ta zhi dao hai zi zai xiéng shén me  zhe jiu shi ni
15% Re8FxwAMEHZFE B 4, XHEWR
wu cha le zhe ge dao i yin wei zhe ge hai zi wo bu néng dui ta tai

BEHTYTXNMTERE: "BEAXITZFEA 88 WitX
xiong woO bu néng dui ta tai yan |i yin wei zhé ge hai zi zén me yang
BABENWBAXTTE BAXIMEHFEA &
zén me yang ni jiu wu cha zhé ge dao Ii cha lai le zhé jiu jiao wu
EA . "FHEBELEXAMTEELRKRTY, X WMIE
dao ni dong de zhe ge dao Ii zhi hou ni jiu hui yuan liang ta  jiu
E.MESXNTEEZE, s K R i, 5

hui dui ta hao le

S ftt T T,

jué shou hui gai bian  ér WU dao shi 1 gai bian de jin

— =z 7‘:‘ 21N A
nE SR, EAEZHEN. S
tian wo nién ang le g gan jué bu hao le zhe jil‘J shi
?‘Z ILJ\ —I 7 IE:\ I}JI=I‘ILJ t% EJZ IE:\ I}J':?U Z: y% ] l>_(. /_sE

>
o
c-
—
Q
<
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zai gai bian le dan shi  wu dao shi bu rong yi gai bian de  shén me
EXNET.BRE BEEREAEZIHNZETHN.
jiao wu dao  jiu shi wo wu chi zhe ge dao Ii zhi hou zhe tiao lu wo

HEE?HEXEEXNMNEEZR, X FEBIHK

zhun beéi zou xia qu = wo jue de zhe tiao lu shi zheng de  jiu bd da hui

EEETE ABEXFBE IEN, MAKRS

gai bian le ming bai le ma wu dao jiu shi kai wu  yao ba fé jiao

MET. BERTHB? BB ®EFIE %TE@%%[

shén ao de i lun bian chéng shi jian  xué fo pu sa shén ao de i lun

r BNEIE T K LTk, FHEF X EZNEIL,
yao ba ta ying yong dao xian shi shéng hué dang zhong zui ba i jiang
Zxe N A B I E F I F  EBEH
de zai hao wo yi qie wd sud wei  ér zhén zheng yu dao shi ging shi jiu

B K—ULXHIBE ME IE B2 E%EHR

hui tiao gi lai  you rd ni men zai jia li kan jian hai zi gén ni nao de shi

cHER. NNRMNEXREEZ D ZFRIRHON

hou ni néng gou rén nai zhu ma rén nai shi céng nei xin cha lai de

fx , R BE B RAMWELB? ZWE AN AL WEH KL,

sh| kao ni wu cha zhe ge dao Ii hou ni cai hui rén nai  ni bu zhi dao zhe
1/.1\ h:| Il:l:lI E EE }= 1/.]\ Z- = Iu\ ﬂﬁj 1/.1\ Z: ﬂ] JE X

v

ge dao i ni shi wa fa rén nai de rd gud méi you wu cha dao i ér
TEHE, MERELTZEZEZWHN. MR RBEELE EEM
n ti jiu hui chd mao bing le shén me xin

BEixmed BT, M 40

ke zhi zi ji dao zui hou
mHBCS, B&iE
zang bing  xue ya ga

Lk o ST
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shi fu xi huan ge| ni men shud xian shi shéng hud zhong de i
RXE X SR M W WX £ F £ B G

zi jiu xiang yi geé rén ké sou de shi hou xin i X|ang wo bu yao

F, M & T AZBAAFEOE B . "EKAE

ké sou wO yao rén zhu bié zhu bié zhu zui hou hai shi bie bu

Iz REZE. BE. BE, " EREREAR

zhu ké ké ké ni shi b|e bu zhu de a sh| yin wei ni

135 ! u? I I]? ' I]/?( ----- ! 1’.]\ xE= Iu\ Z_ 1$ EIJ I]B-J /_~E . jj 1’.]\

bu dong qi zhdng de yi xue yuan i cai hui zhe yang zuo de ZUo rén

ATTEEPHNEZ RE, 72X # @M. @A

yé shi zhe yang yao ming bai dao i cai neng ke zhi zhu zi

S, BB A EES B A EES,

gud bu ming bai zhe ge dao i ni rang ta ke zhi ta zén me neng ke

RAABEBXANHTEHRE, R iJ: fitsedl, B8 A 8 =

zhi zhu ne zhe jiu jiao wu ran hou nei wai ké yi xiang hu yin |u de

#lER? XBME. AEASATLL H B EK1
dao zheng wu jiu shi shuo wé men xué fé Xué pu sa xué fo
B OEREB. MR R KN ZFEHE. TZF. FH#
nei wai yao xiang ying jiu shi shuo wai biao hé néi han yao réng ru
If RWHSHNEH M, 2 R I XMODABEE B A
zai yi qi yé jiu shi shudo wo de wai biao hén gian xu nei xin ye yao
E—, EHME R BN XR R RE, ROBE

zhén gian xd ni men kan kan xian zai de rén dudé xd wéi a zai wai

ERE. MMNMEBERFEIILENAZEMNW, £I5

mian kan jian rén lian shang xiao xi xi de shuo ai ya ni hao

mERARKR £ XEER R @ " KKK, (X
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ma hao jiu bu jian le hao xiang ni ya zhuan guo shén zhe
B? ¥ AART, ¥ & FF.. ¥ d 5 X
zhang lian ma shang jiu bian le zhe lian bian de kuai a zhe ge rén
K B EHMETET, XKEEBSRE, X4MHA
de xin hé xing wéi jiu bu shi yi zhi de zhén de kan jian yi geé rén xi
MOMIT IAAR—HN. ENNEN—TAE
huan Xin hé xing wéi yao yi zhi biao mian de shi qing ni hai bu ru
W, LT AE—H, TEHNERBREAA
bd zuo wo zhé me yi jiang xia mian de rén xin |i ké néng hui
A, BXAa— i TEHBBALCEF 8 &
xiang shi a wo jiu shi zhe ge yang zi woO bu xi huan ta jiu shi
BB, TMEXTH F, RAE X EHE
bu xi huan shi fu gao su ni men bu xi huan ta ni yé yao xi
AERXR . MXSFFMRMN : AFEX B, RBEE
huan ta yin wei ta shi zhong shéng zhong shéng jiu shi wo men de
Wi, B AMBE X £, R £ MEFK MO
fu mu qgin jiu shi wo men de hai zi jiu shi wo men sud you de vyi
XX, MREMNDWNEZF, 2K A EI’J—
gie woO men jiu shi zhong shéng dang zhong de yi ge ni wei shén me
N, FBMOHXE X £ JF F —1, A M 2
bu xi huan ta ne ni bén shén bu xi huan ta ni jiu shi you fén bié

AEXME? X B AE R, MHAEE D 5

Xin  jiu shi xué fé mei you xué hao ming bai le ma

L, MEFHRXRBEEZEFT. BETE?

BHFF 3-11 P. 25-30



BIafE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

shén me jiao zheng wu jiu shi wo zheng shi le wo wu cha lai

t+ 2 I B? E2FK IE X7, HE LXK
le woO zheng shi le tai zhang de xin ling fa mén zhén de hao wo wu
JT. B E X7 K ILORZED ERNET, KIE
cht zhe ge dao Ii le wo yao hao hao de xué hao hao de xil zhe
HXPMTEEY, REFTFHNE, FHFmwiE, X
jiu jiao zheng wu sud yi wu dao bu zai wai nei i zhong
WM U 1B . P’EU\T B AEN. AR, B, &
jian wei shén me yao wu dao wo wu cha lai le yuan lai shi zhe ge
B. 3+ 2E8EFEE? RBEHRKRTY, EEREXHD
dao i a yuan lai shi na ge dao Ii a quan bu bu dui ba zai
EEW, REXEHBTEEN, £ HBLAXT. &
nei bu zai wai bd zai | yé bu zai zhong jian wu dao zai yong
R, AEH. FEE. 11371'7_ = |/, BE®T KX
yuan bu bian de zhén Ii i yé jiu shi shudé ni néng ming bai zhe ge dao
T AT EEER, UHE R IR E BHBEBXDE
li shi yong yuan ba hui bian de na jiu jiao wu dao bi rd yin wei

BEE X AT, M EE. tkWOE B

guan shi yin pu sa yong yuan zai jiu du wo men wO men nian le jing zhi
HESZFE K T EHERK M, 1 =

hou pu sa jiu hui guan xin wo men zhe ge shi yong yuan bu bian de zhén

FBEFmMma X 0EMN, XTE2 X 24T E

Ii dui bu dui a

H, XAXIN?
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wO men rén huo zai shi jie shang yao ming bai yi ge yong yuan bu bian

HMAEEMHR F B B OA—4 K it~

de dao i na jiu shi chéng zhu huai kong shéng lao bing si ni
WEHE, B#®E K %K =, £ £ %, R
ming bai le zhe xié dao i ni jiu dé dao le zhén |i zhé cai jiao wu
BHEYXEEHE, FMEATERE, XFTMWMIE
dao dang nian shi jia méu ni fo shi tai zi shi ta zuo ché kan jian
BE. &3 FRUEEBHERRNFE, 2 FF R
chéng li you xié lao rén jia kuai jié jin si wang le you de shi ji
A3 I_‘_I :_L \ AY

iy BEFLEZEARREER T 7, BHEN

you de shi ji bing kan dao ta men hén ku shi jia méu ni o
Lﬂz EEI’Jxefﬁf“ EEMMBNRET, BN ZE BH
xin zhdng hén nan guo fé6 zu shuo wo kan jian zhé xié rén zén me
o F REIDL, HBE K "HREUIXEAEA
zhé me ké lian woO yao zhao dao yi tiao Iu zhe tiao Iu jiu shi rang
X240, RE & 3 —FKB, XEFEBHE it
rén yong yuan bu hui si de Iu yin wei kan jian ta men shéng lao bing
/\ XK I A=ENEB, BAFBWLMND £ & K

woO tai nan guo Ie jié guo fo zu zhao dao le yi tiao lu jiu
ﬁE N " RGBE K BT KB, WM
shi rén yong yuan bu hui si diao yin wei rén de rou ti ké yi si
EA X EZ A=k iE, BAABNRKTLLEL
diao dan ta de jing shén ling hun sh| yong yuan bu hUI si diao

¢$,1EI{11JE’J*7$WE% XK I A& i
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de zhe jiu shi shi jia méu ni fo fa xian de xid ling hun chao shéng le
. XHERU ZF EfRARANERE & £ 7

si de Iu yé jiu shi fo zu de wéi da

R, BHMEREN S X,

shi fu xian zai jiao ni men zai zuo shén me jiu shi jiao ni men zuo
MW EHLRMNDEMNR H A7 E)uxe 2 AR AT
wei da de shi ye jiu shi jiao ni men wu chi ge dao i ér gié wu chi

FAWNELY, SBEHAXRMNDEBEENEE, MEEH

de dao Ii shi yong yuan dian pia bu po de zhén IT shi yong yuan bu hui

BN EERE K mﬁﬁ?I\TEB'ZH’JE B X A=
gai bian de zhén i shéng lao bing si hui gai bian ma chéng zhu huai
HEZEHNE®E, £FEREXNETBE? & £ K
kong hui gai bian ma na xié lao ma ma lao b6 bo cong xiao shéng chi

TR ERB? BEEZEHE. FARME AN /N £ W

lai jiu zhe me lao ma sud yi zai xiao de shi hou yao xiang dao lao de shi

KX 2ZEB? FUE /MR E B 2 200

hou zai lao de shi hou yao guan xin xiao de wen ti jiu zai lao de
®, EZHNEHME E X 0NN, B EARE : B

shi hou chang xiang dao zi ji xiao de shi hou dui rén jia zén me zén me
iz ® 8 2 BC /J\E’JH]W@&SU)\%’E/A,’E/A
hao ér xiao bei de rén zai xiang hao a ni zhé me ldao le hai
i, mNMNERNAE B ”!l?ﬂlﬂ,ﬁ*m Z 7k
dui wo zhé ge yang zi xiang xiang kan zhé xié mao dun zhe vyi dai

AQ_
v
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de hdong gou zén me yang lai kua yue a mang le yi bei zi shén me
BB 88 A FEXRBEB&WE? IC 7T—FF
dou mei you dé dao shén me dou yi wul sud you jiu zhe me lai yé
HMixEBE, 2B - E, X AXDE
cong cong qu yé cong cong kan kan zi ji de nian ji da le shén ti
A PEBLH B, EEEBCHNFLKXRTY, BIK
you bu hao le nan guo bu nan guo a xiang yi xiang wan shang shui
NAFT, B IAEIW? B — 8 B L BE
jiao nan guo de shi hou jiu zhi dao zheé ge rén shi jia de le jué shou
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geng shi zai shi xit zhong shén xin hé X|e de gan jué gan jué hé jié shou
B BEXE F % LMBERN T, KRrilE =
sh| zai shi xiG zhong shén xin hé X|e de gan jueé
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rén hud zai shi shang chang jiang de ji ju hua wO men rén huo
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de jiu shi yi kou qi wO jiu yao zhéng zhe kou qi wo qi bu da
HME—HS, BME F XO5." "E/AHT
yi chu lai wo shéng q| le dao le zui hou zhé ge rén shuo
— & k. & £ . BATER XMTA R
wO méi you qi le qi shi jiu shi yi ge qgi chang a kai xin shi
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bu shi yi gu qgi a béi shang shi bu shi yi gu qi a shang xin shi bu
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sh| ql a ren jiu shi huo zai zhe ge q i chang dang zhong yong suan
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ming de rén lai jiang rén shi hué zai qi shu dang zhong gl you shu
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de qi dao le vyi ding shu de shi hou té jiu méi you le suo yi jiu
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shud qi shu yi jin hén dud zhan xing xué jia dou hui géi huang di
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kan kan dao zui hou shud huang di zhe ge gud jia qi shu yi
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jin dang nian ci xi tai hou jiu shud wo men da ging gud qi
R.," 33 FEEXEH K”K : "M KXKE BS
shu yi jin qi shu shi hui bian de gang gang h shéng qi qi
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de bu dé liao rén ér dang bié rén shuo woO bu shi shud ni shi
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shud ni hao ya ni gao cuo le a zhén de zhe qi i
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ke bian le you de rén kai xin de bu dé liao wo zhong liu hé cai
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le lai yi ge rén shud dui bu qi hao ma bao cuo
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le a shi wang le gi ma shang jiu zhuan bian le suo
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yi zhe ge qi shi hén zhong yao de
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